
PONTOS TПRTЕNЕТЕк , LTTх  јZíвEN  

MESZ đ LY MIKLOS  

Olyan vonalakra van szükségünk, melyeket nem húz-
hatunk meg határozott szabály szerint, csak ponttól 
pontig. 

Dürer  

Kolozsvárra utazom haza intagatóba, haQottak napjára. Egyedül ülök 
a fapados ikwpéban. Az ,ajitó fölött félig pirosra festett, tizenötös körte 
világít. Már jó ideje bóbisk:olak. Feilnyiltam a szernement. Váltókon ro-
bo ~guk át, az ajtó csuszkorálni kezd, végül teljesen kinyílik. Alacsony, 
ötvenhatvan év körüli asszony lép be afülkébe. •Szürke ruha, seszín ű  
köpeny. A fején semmi. őszes .haja gyermekёkölnyi kontyba zsugoro-
dik össze, majdnem !a tarkóján. Valami hiba van a pillanitásával, talán 
mert bandzsit, vagy mert túl keményen néz. Kezében szatyomszer ű  re-
ti'kúl. Kérdezi, hagy szabad-e áltjönnie hozzám, a másik !kupéban na-
gyon zsúfoltan ü'lneik. Értem, hogy mit mond, ide még mindig nagyon 
erős a kattogás. 

„Tessék?" 
Mereven nézi az arcama гt. Végül úgy dönt, hogy mégsem jön át, a 

kalauz meg fogja 'büntetni. 
Nem értem. 
„Ez a vonat nem áll meg Szolnoikig, addig már :nem száll fel senki. 

Különben se 'búntetheti meg a ika јlauz, ha átjön, merít '.itt több a hely." 
Kiss papírgalacsint ejt Ik1 a kezéb ől, utánanéz, berugdossa gaz ülés alá.  

Megkérem, hagy ne az én oldalamra üljön, le akarok fcíküdni, aludni 
szeretnék. 

Bólint.  
„Én Csöndben leszek. Іmádkaznam kell." 
Szép, sárga bőrönddel tér vissza. El őször a padlóra teszi le,  aztán 

a padra. Leül melléje. A b őrönd többszörösen át van kötözve agyan-
csamózoltt, durva spárgával. Soikáig igazgaltja a spárgaszálakat. Hirtelen  

feláll, két cipőjiében nem cgyfarma a fűző . 
Szája elé húzza a ikezét. 
„Én mégis félek." 
Veszi ta bőröndöt, visszamegy a máik kupéba. 
Hatalmas robajjal gyorsvonót robog el mellettünk. Látom a szikrá-

kat. Savanyú, hűvös szag csapódik be az ablak résein. 
Mielőtt elaludnék, az asszony újramegjelenik a b őrönddel. Ugyan-

oda ül le, ahová az el őbb. A bőröndöt most is maga mellé rakja. Meg-
kérdezi, fognak-е  árvulni valamit a vonaton, mert úgy járt, hagy a pesti  

ságornвője vett neki egy negyed kiló csabait. 
„Ez a csabai tizenkét forintba kerül, ide lehet, hogy tizennégybe. Na- 
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gyon jбnak látszik, csak paprikás. Ha ennék bel őle ,  jaj az epémnek,  
hat hétig beteg lennék. Én csak halnap érkezem h za."  

Kontуából tkihúz egy hosszú tűt, a körmét piszkálja v г1e, vissza-
dugja ,a tkontyáb.a. Közben közli ,  hogy hál Bakik. Valahol az északi Kár-
pátokban, egy faluban. Кalozsváron kell átszállnia. Nem tudja, a vo-
nata mikor indul tovább, csak azt, hagy !déluitán négykor szokott haza-
érni. Mármnint nem ő , hanem iazdk, akik utazni szoktak. Közösen ki-
szám7t juk, hagy másflél—két óra várakozása lesz. Aanig iszámalgatunk,  a 
száanю%alt mimduntalan megismétli, halkabbam ejti ki, mint a többi  
szót.  

„Pedig szédütlni fagdk délwtánra, most már biztos. Az téhségt бl. Pedig  
én akartam, hogy ima induljak haza. A misére otthon kell lennem.  
Tudja, hogy ma van mindenszentetk? A sógorn őm nem tudta. De azt  
mégse mondhattam, hagy nem ІІћІtёК  a Csabaiból. Mondjam neki, mi-
kor tolyan drága volt? Ha fakarja, megmutathatom."  

Kotorni kezd a retikülben. Kis csomagokat szed elő , de még mindig  
nem .azt, amit keres.  

„Hagyja, ne keresse, én ismerem jál a csabait."  
Tovább kutat, meggondol ja magát.  
„Jó', akkor majd megmutatom kés őbb."  
Egyenként visszarakja a kis csomagokat.  
Sokáig nem néz arám.  
„De '.kenyér, az van bőven nálaпn. Magásnak is szívesen adok, ha  

éhes. ,,  
Keresgélés nélkül húz tel6 egy ,félkilányi barnát, nagyujját mélyen be-

lenyomja  ta tbёlebe. 

„Köszönöпn, van nálaan is."  
Sietve elrakja a kenyaret. Kezét 'összeikullcsalja a combja fölött, szak-

nyájából két }tenyere 'közé ,gyűr egy darabot. Így til egyenes derékkal.  
„Persze, jobb lett volna, ha Pesten veszek valamit. Vonaton  mindig 

drágább. Parizert vagy sajtot, ;abbó'l ltizenit deka is 'elég. Mikor mond-
tam a bátyámnak, hagy vigye haza a csabait, nem akarta. Félt, hogy  
megint baj lesz, megsértődik a ságarnőm. Most aztán dobhatom a disz-
nákna'k. Rákanok !kellenének, akiknek odaadhatmáan. De még jó isme-
rős sincs a faluban. Parizert se lehet kapni, padig az nagyara jó ne-
kem. Akartam is venni bel őle, csak elfogyott a penzem. Kértean a bá-
tyámtól öt forintot, de neki sem volt, minden pénzét rám költötte.  
Elvitt :az á.11.atkerttbe, megnéztük a Vidám Par!kat. Persze, nem üi!tem  
fel semmire, hosszú szdknyábam nem is lehet. Pedig kiék bielép бjegyet 
adtak. Gyönyörű  váras az a Pest! Én ezel őtt harmincöt évvél ... Vagy 
huszonhat? Még a háború előtt. Régen voltaara utoljára Pesten. Akkor 
még a fiú is kicsi volt, másflél éves. Éppen miatta veszJtem össze a 
sógornőmmel, harminc évig nem leveleztünk egymással. Most szívizom-
hasadt kapott a fiú !az útcsimálálkmál, és fekszik. Azérit j'ö.ttem 11, mert 
írták, hogy látni akar. Ötszáz lej kölcsönt vettem fel, egy év is bele-
telik, mire megadom. Ennyibe keriilt az utazáas. De a'kkar is, leg-
alább láttam, amit akartam. A Halászbástyát, Sz ődligеtet, Dunakalá-
szit. Persze, nem tudja, hal van Danakalászi?" 

„De tudom. A Duna mellett." 
„Aztán megnléZtem sa színes szökőkuitat, a, tkátránygyárat. A fiú meny-

asszomya dolgozik dtt, az irodán, de mosat az is ott hagylta, a fiút, a 
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bajban. Azt mondta, te i's szegény vagy, én is, mire várjunk? Szerintem 
a lánynak is igaza van, csak az il злe ~t nem lehet megmondani. Egy be-
tegnelk? Az ∎anyja úgyis еlegtot verte, mikor kicsi volt. ;Szidta az ap j a 
fajtáját, hogy a fene enné meg a vérét. Ezen vesztünk össze. Ha nem 
tetszik az apja vére, add nékem. Utána már nem is aludhattam ott  

náluk, a szaгnszédba (kel'le'tt mennem éjszakára. Másnap 'hazautaztam. 
A fiúnak •a szomszédasszony mesélte 0l kés "óbb, h оgу  min vesztünk 
össze. Most aztán e ~ljidtJtem hozzá, denáron látni akart, miel őtt meg-
hal. A ságornőбmmel persze nem beszéltünk err ől. Se ő , se én. De a 
bátyáim, az nagyon rendes. Mikor vissza vakartam adnia csabait, nem 
fogadta el. Abból csak baj desz, mondta. Parizer vagy sajt, az való az 
én epémnek! 

„Parizer van nálam." 
„Pedig elhiheti, nekem is megvan mindenem. A lábam miatt kellett 

nywgdíjba mennem. Egy fatelepen dolgoztam, és mind kinyírták az 
ereimet. Még szerencse, hagy a há,zat araár el őbb fölépitelttem. Van egy 
húszméteres keretem, ott minden megterem. Nekem is, a disznónak is, 
a kecsekének is. Éppen most vettem egy disznót. Még neon választási, 
cuclival etettem, de most már magától is eszik. Ha ilyen kicsi a disznó, 
akkor ol,csább. Szereti a burjánt. De csak akkor szerelt legelni, ha rá-
ütök, ha (kikergetem a (konyhából. Aki nyugdíjból él, az nem nagyon 
válogathat." 

Megint váltókon robogunk át, a kattogás fölerősödik. Nem törődik 
vele, ahogy nem hallani, nywgod'tan tavább beszél. Csak mikor vége a 
kattogásnaik, akkor emeli meg a hangját. 

„Tudja, én emennyit (kapok? Szátöltven lejt. Pudig többet kellene kap-
nom, mert haddi,özvеgy vagyok, csak ,а21t nem vették száanításba. Igaz, 
úgy vagyok hadiözvegy, hogy csak egy hónapot éltünk egyiitt, de vé-
gіЯ  mégis szerencsém ,vol,t. Nem tudtam kipróbálni а, házasság nehéz-
ségeit. Behívták az uramat, aztán neon jöetat vissza. Nem kellett meg-
tudnom., mi a rossz." 

„Honnét tudja, hagy rossz delű  volna?" 
„Tudom." 
A papírgalacsint újra, felveszi az ülés аlól, szétboaitja, megint össze-

gyűri. 
„A házasság rossz szokott lenni. Ivott volna. Vert volna. Nekem így 

vaut szerencsém. Ha imásképp tör гténifk, talán a ház sem épiil fel soha. 
Egy szoba, ikanyha, kamra. Gyönyör ű  nagy ház. Különösen .a szoba 
nagyon szép. Még nincs bevakolva, .niлesenelk rajta ajtók, ablakok, de 
gyönyörű  nagy szoba. Majdnem akkora, mint a (konyha. Nyáron a 
konyhában szoktam aludni, az nyár iflöal van oemesitezve, és óriási. Öt 
méter hosszú, négy méter ,széles. El is iaikarták venni, nagyon jártak  

wtána. És ha nincs !szerencsém, meg is Ikapták volna. Vagy a kony+hát  

vagy .a kamrát. Mert télen :a kamrában lakom, ott araár van rendes  

ajetó meg ablak, a (konyhában csak ideiglenes. De nagyon jól megva-
gyok a kamrában, három mélter hosszú és (két méter széles. Egy kis  

ágy van benne, ,azt jó .magasra, fölvettem 'dunyhával. Elfér a .t űzhely  
meg ;egy kis asztal. Irigyelni is (lehetne engem. Bef űtök, neon kell sok  
tüzelő . Viiágitani se kell sokat, este karán lefekszem. Ezért is járdta,k 
a nyakamra, azt hiszem. ,És már úgy is volt, hagy elveszik a Каmгát. 
Minek nekem a kamra, mikor ,ott az a nagy (konyha. Egyszer télen jött  
az illető , a konyhát akaarita elvenni, de il ~átlta, hagy da, vöddöгbe befagyott 
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a víz, gaz ablakok zúzatiarásak. Aztán nem jött többet. Pedig fájta foga  

rá, Ot méter ho;sszú, négy me1ter széles a (konyhám."  

Nyitva marad a szája. Mintha fülelne. Engem figyel, hogy csak-
ugyan ébren va4gyok-e. бvatasam ,megbdki a csipőmtieit.  

„A hidakat is nzign ~éztük Pesten. Gуönyörű  széles meg hosszú hidak  
vannak a Dunán. Kétszer végigmentünk a Szabadság-hídon, oda meg  

vissza. Otthon nem szoktaun ,szóralkozni járni. Csak іa itemip ~lomba. Azért  
is ,szeretnék időben hazaérni, hag a hatórás .mimét !még. elérjem."  

Ú j ra ikiszámáltjuk, mennyit kell vásnia Kolozsváron. Közben megint  

félni kezd, hagy .a Ikallauz 'm!egbünteti. Megnyugtatni. Utána felt űnően  
sokáig hallgat. Indítványozom, hagy aludjunk egy kicsit. мindenikép-
pen rám akarja Meríteni a kölpenyét. Megiköszönöm, nem fogadom el.  

„Akkor jó. Majd kkésбbb, ha fázni kezd."  
Felkuporodik az ülésre, rnaga alá préseli .a lábát. A !b őröndöt is !kö-

zelebb 'húzza. Az ablak felé ,f ordu~l, !lerángatja az ,alkadozó vászonfüg-
gönyt. Hosszasan imádlkozik, szemben a lefüggönyözött ablakkal.  

Nem tudom, .mennyi idő  telik ie ~l. Alszom.  
Bejön ,a magyar kalauz, nézi, szálltak-e !föl Szolnokon. A határ 'felé  

közeledünk. Az asszony izgatott lesz. Mosta kalauzt faggatja az át-
szállás felől. A kalauz na ggyothall, klimegy. Én is ki .alkarok menni. A  
Itás+kámat is magammal !kellene vinnem — zseblkend б , fésű , ckölni, pú-
der. De restellem az asszony relőttt, nem akarom, hogy bizalmatlanság-
nak vegye. Inkább ott hagyom az ülésen. Amikor kilépek ,  visszahúz,  
kezembe nyomja a !táskát.  

„De hiszen csak ketten vagyunk."  

„Azt sose lehet tudni", s fogát rászorítja a fels ő  ajkára.  
Amikor visiszamegyek, azon t űnődünk, járnak-e még a büffése!k. Ad-

nék neki pénzt, hogy vegyen valamit. Sakáig itöpreng, hogy ,elfogad-
hatja-e. Végwl elveszi a tízforirvtosit, összehajtogatja, a hajtás -élére  

ráharap.  
Kinéz a folyosóra.  
„Nem jön seniki."  
„Akkor megelsszik az én útravaalamat."  

Nylonzacskóban 'két zs'emlle, parizerrel, vajjal., .néháiny pálma. Erre ő  
is előveséi a csabait, imegmutaltjla, (kínál 'belőle. Nem fogadoQn cl. Az  
egészeit nelkem alkarja adni, nem fogadom el.  

„Jó,akkor m ~a;jd később", és sietve elcsoanagalja.  

Előveszi a barna ikenyeret. Mutatja, hogy nincs fölszeletelve. B вiátat,  
hogy csak szól jak, ha éhes vagyok. Elcsomagolja. Dl őször az egyik  
zsemlém után nyúl, iazt'án mégis a másikat veszi él. Csendesen eszűnk.  
Szétnyitja Іа  felébe vágott zsemtilét.  

„Ez való nekem. A parizer."  
Evés vitán újra lefekszem aludni. Mеg mnt fölkínálja .a kabátját, nem  

fogadom cl. Elég meleg va гn a fülkében, !túlságosan is meleg. Az asz-
szony összekuporodik, tovább imádkaziik.  

A határnál ideges köhögés vesz erét rajta. Halkan, kitar!táaxi (köhög.  

Hosszan álla vonat. Aimemnyire a (köhögése engedi, egy történetbe  
kezd, hogy miért kell vigyáznia csomagokra.  

„Azért tartam magaura mellett a b őröndöt, mert akkor ,hozzáér a isar-
kam vagy könyököm. Ha valaki ellhúzza, azonnal fölébredek. Már az  

is előfordult, hogy imádkozás (közbeni elaludtam."  

„De csak ketten vagyunk a kéban."  
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„Azt sose lehet tudni. Egyszer +láttam Várado eigy +törpét, ajánillkc, 
zott, hagy majd ő  fölsegíti a csomagot. Előrement a bőrönddel, :a má-
s k ;oldalon meg leszállt, e'lltűnt a tömegben. De dtt parsze már nem 
volt törpe, ott +már ki tudta húzni magát. Hiába ,sírt az asszony a  

bőröndje után.”  
Egy órája veszte ~glümik. Az asszony változatlanul köhög. Az ablaknál  

áll, és részletesen twdó'sit, hagy mit +lát.  
„Egy katona sétál itt ilent. Most idenézett és meglátatJt. Azt láthaatja,  

hogy mit csinálumlk, de azt nem It пΡzdja, tiniit beszélünk. Most vissza-
fordult. Mit Balkar csinálni azzal a nagy k ővel?Semmit se csinál vele.  
Most benézett egy sötét kupéba."  

Hirtelen felém fоrdu2.  
„Nagyon .szeretnék már attlhom iemni. Otthon biztanságban érzi ma-

gát az ember. Ha nem veszik +el ,a kaimrámat meg a Ikonyhált, akkor  
boldog vagydk. Dolgozni kell, az a fontos. Valamit (kall csinálni az élet-
ben. Én dolgozom, aztán ellmegy* a te т rvp~lomba."  

Néhány embert leszállíatanak ,a vonatról, b őrönidöikkell. Köztük egy  
kisgyereket is, .a sziile'ivel. Ettől +teljesen elveszti !a biztaniságát.  

„Csak igy... egy Ikisgyeneiket ... mikor még b őröndje sincs ..."  
Már ;a szomszéd kwpéb an dolgoznák a vám ъasoik.  
„Én igazán nem viszeJk serrinilt ,  az ember mégis fél, hagy nem tet-

szik nékilk valami."  
Igyekszik visszafojtani a köhögését, neon tudja. Mikor belépnék a  

vámosak, azonnal 'felugrik. Ki ,akarja nyitni a b őröndöt, +nem boldo-
gul a spárgával. Segitelk Ikibogozni. A v ua s fekete kesztyűsen túr bele  
a sárga bőröndbe. S közb уen már rám méz.  

„A magáé?"  
„Nagy bőrömd. Neszesszer."  
Nem kívánjálk megnézni. Kimennek. Az asszony még nyugtallanabb,  

mint előbb.  
„Mért nem akartáik megnézni a csomagjainkat?"  

„Nem 'tudom. Lábták, hagy nem vagyunk gazdagak." 
„De magán nem látszik!" 
„Magán se látszik a sze.génysi ~g." 
„Nem is vagyok szegémy. Engem irigyelni is liheltne." 
Sértett a hangja, nem ,szól Itöb et. Kerüli a pillantás оrnat. Miikor el-

indul a vonat, újra lеfelkszem. Aludni prábálolk. 
Arra ébredek, hogy macarag. Kinyiltja a bör őndы , alsászdknyát vesz  

elő , a fején kereisztül belebú+jilk, spárgával derekára köti ,a, szaknyája  

allatt. Aztán egy .szvettert vesz föl, arra egy flaneli pomgyalált. Végül 
a seszínű  köpenyt. 

„Milyen ,jó, hagy nem kértem el." 
.De én odaadtam volna! Ha italkaró тilk vele, nem húzom le magá-

ról."  
Újból +lekuporodik, a иefüggönуhzött ialblalk fe,1é fordul. Halk mor-

mоlással imádkozik. 
Elalszom. Már virrad, mikor fölébredek. Mind ra ketten éhe<sefk va-

gyuník. Kínál +a barna kenyérbÓl. 
„Köszönöm, most гár hamаrasan neglérkеzünk."  
„Az igaz. De ellátltpm még hosszú últ van délutánig."  
Jól megnéz az erősödő , nappali fényben.  
„Azt hittem, sdkkal fiatalabb."  
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Bal kezérő'1 hiányzik a nagyujja. Nézem egy darabig, hogyan mozog  
ezzel a kezévrel. Végivl mvégse kérdezek semmit. Kбzаlоdünk Kolozs-
vánhaz, nlár látjuk a várast. Megszorítja a г Ρtiérdeaneit. 

„Biztos neon lesz hordár." 
„Majd várak, aameddig találók." 
„Nem érdemes, inkább segítek én." 
„De hо!vá itesszük addig a maga bőröndjét?" 
„Majd a hátaanra szíjazom." 
Lebeszélem. 
Befutunk a pályaudvarra. Azonnal jö еn a hordár. Az asszony rá alkar 

vonni, hogy menjek a hordárral, ne hagyjam egyedül. 
„De hiszen száдna van. Ha fdljelenftern, ane Іtalálják." 
„Csak akkor rnár üres lesz a bdröa~dje!" 
Izgatottságsálban két kézze'1 meglök, majdnem felbukom. 
„S$iessen ultána! „  
Ezzel búcsúzunk. 
A pályaudvar előtt Maxit fogadok. A taxi valаmilyen okból а  mellék-

utcákon visz. Hideg a hajnal, látszik a lehelet. Egy üres padot Játak,  
toшpán fénylik rajta a hóharmat. Egy kis átér kёъІp'ёn virággrupp.  A 
grupp sтΡ~élén cigány nő , cigány férfi fekszik idsszekuparadva. Ott töl-
tötték az éjszakám.  

Megérkezean. Nagyon karán van a тzlég, rossz 1 	rneretteQ csбnge- 
tek be. Közelről nézem a, fa udvarkaprot, a réseket. A kapu destikáin is  
tompán fénylika hoharanalt. Az utca, üres. A ház sarkánál utcasepr ő -
farmba, idősdbb férfi fordul be, elindul felem, is kertités mellеtt. A szá-
jában pipa. A pipa feje 'lefelé van fardiiva, de azért igy i:s fiistöl. Meg-
áll anögdtbem, nézi, hogy nyitnak-e аjtбt nekem. 

„Nem esik ki a átűz a pipájáabál?" 
Románul гválaszal. 
„Csak akkor fardítam meg, ha esik az es ő ." 
A (kapu deszkaréséaz ibelátdk az udvarra. A ,színes kerti asztal, székék 

oldalra dőlve feküsznek a csupasz bokrok között. 

A rrvészárszék eQ l indul a 12-es busz. A szolkálsitöl eltér ően nincs lök-
dösés, kiáltozás, veszekedés. Még csak moet kezd ődik a nőség. Már 
itt járt az önitбzőkaasi, az aszfaltos tér csillag. fgy fölöntözve kicsit 
domborúbbnák hat, frisscfb!ben lépkedünk rajta, n јаъt mikor szürke, 
száraz. A fehér virágsziget is csillog a vízt ől. A slaug vízsugara rajto-
san kicsapta az ágyásdk földjét, a Jegtöbben belelépnek, sáros Italp-
nyoanukat 'viszik tovább. 

„Méag csak most kezdődik", ismétlik újra. 
Körbe frissen festett hájak, fehér, világoskék, sárga. Nemcsak az 

ég, az épiletek is világ Đtaiak. ,Néhány 2vláarцpa égve maradt éjszaká-
róll, a láb рák körül fecskek köröznek. Egy macska az aszfaltot nyalja. 
Mikor a busz megindul, kivágtat a itérről, beugrik egy pinceablakon. 

A busz töiniöltat, sok a falusi közdttülk. Az asszonyokon, feszes prusz-
lik, a mellük talpasra szoríitva. lilérfi аilig van közöttünk, két ~háram 
nyugdíjas, С  yfiú keménykalapban, egy tűzaltб . Még az ölesek kö-
zött is állnák. Az egyik asszony lehúz az ölébe, hátulról átkarol, kezét 
бsszekulcsdl j a a mellem fölötJt. 
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„Ugye, jabb így, dragá?* Vslgy inkább ,szeretsz irneleg karóiba ülni?” 
Harsányan nevetnék, t,enyeriikkel hajukat gyömködik a kend ő  alá. 
Már kint járurLkoilazsvár külvárásában. Huppanás, rossz űlton zöty-

kölődünik. A fejik rгse közt kiиátak halra. ,Szákátlanul magas deszka-
keríbés, vízszintesen rakatit deszk'ákóóll. Denéikmagas betánkenibé, , jel-
mandatoikkal. A !kerítés rn!ögöt't feltúrt föld, lebontott őrház, épület-
maradványo'k. Aztán i:s гrnélt házak, mind földszintes. 

A végállomáson falusiasan kisz ё]Јasadik az utca. Már inkább ibér, mint 
utca, féllkörös, agyonjárt keréknyoQnmal. A busz vagy ilendüléttel fut 
rá, lasisítás nélkül bcá11 újra a váras felé. Megcsöndesedve szállunik le, 
kis csapattikra szakadozunk. Siebve indult nk el а  fahi,d fеlíé, amii át-
vezet a Szaшoson. Valaki futni kezd, erre ;a többielk is. Ibt smár nincs 
kövezet, csak vastаg por. 

Az utálsó ház kapujában piros inges fiérfi áll, kezében légycsapó. 
Időnként ráült az elmendk hátára, fanára. 

„Gyorsalbóan, te! Lassabban, te!" 
A híd előbt béna fiataleinóer a földön, fikét fadaralbbal lölki miagát 

tovább. Haja areába, homlokába n'őroe. Mind a fikét !lábfeje hiányzik. 
Egyesék pénzt adnak néki, én is akarok adni. Á11ával mutatja, hagy 
egy bőrzsák lóig a mellén, abba dtib jam a pát. 

A hidan ІtІїІ  haltalmas rét. Mögöbte, itávоl, alacsony hegyék, kicsit 
kékesék, csúcstik és nyergelk néllkül. Mint egy vonal. Jofbbra, szinten  

bávol, ferdén futó vasesti átöltés. A nét 'közepén betoncölöpök, szöges-
drót, elkeribett bérség: itt van az бszгr. Akkora terület, miT-  t hat barom-
vásár. Fa, ónkar séhal, a fű  is (kevés. A nap egyre erősebben ltííz. A 
bejáratinál csizmás iellеnőnök, az egyiknél .megváltijuk a bélép őjegyet, 
atöbbi ellenőrzi, van-e jegyünk. 

A bejárat mellett kordé, fabódé, nyitábt sátor. Frissen fe еlállјtoфΡt laci-
konyhák. Qdaxnegyék az éls őhöz. A pulton óriási halom nyers kol-
bász, féitb gláJklkal körberakva. С,söpög a napon, száll j ák a legyék, a 
zsír kifalyilk a téglák aJlabt a pultra. Hagy mégis vada lehessen könyö-
kölni, földet szárnak a zsírtáasákra.:SZívós talongás, mindenki a :szam-
szédjánalk f ítti araagát, Ikeziiikben npitatt bicska. A bicskával nnuto-
galtjiák, melyik kolbászt akarják. A pult arLögöbt 'gáztartály, oldaflán szu-
rokkal odaimizolt halálfej. A szurok Is olvad. Asztal nagyságú rost alatt  
ég a gáz. A roston húszé münc pár kálóász, freccsenve hasadnak  ki. 
Fekete kombiníés, (kövér asszony szolgálja ki a vev őkelt. Újságpapírra,  
csontiagalápaуírra csapja oda a mustárt, a Ikоlbászákat alumínium  vil 
lra sztírja fel. A villa egy fakanálhoz van hozzádrótozva, így hosszabb.  
A sört üvеgóől isszák. Alig van habja a nagy melelgiьen. A hideg sört  
hasas gyerekkocsiiból árulja egy gyerék, az alján állítólag jég van. Ez  
vallamivel drágább, ha nincs ellen őr :a (közelben. A szomszéd lacikony-
hánalk mégy fehér slbraszos asztala is van, ikörbeállják a néz ők. 

Az árustik masszív falként egymással szemben ülnelk, állnak vagy 
guggolnak. Mi Iközöbtük vonulunk e'1, a keskeny 'falyás бban. Valarneny-
nyien lefelé nézünik, az áruik a földön, újságpapírra, nylondarabkára, 
csontiagollólpaypírra (kirakva. A cigányak a puszta földre dab j ák a kupa-
cokat, rongykupa сdkat, imelléje fdktiszneJk. Еgу  cigányasszony íntétien 
előre dől, két Itenyenérе  támas2kadik. Leldgó in,elle alatt alszik jegy kis- 

* (asszonynak) Drágám — vagy kedveském.  
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lány, az árnyгkban. A szamszédj'ától kérdezem, mi az ára egy színes-
mintás deréikaljhuzatnak.  

Huszonháromért ideadja. Egy másilk huzatot 'is rám .alkar sózni, de  

nem aakar.o.m. Dühös lesz, megfogja a hálámat, beQetöanködi.  

„Beszélsz csak, te se tudod, mit. Úgyis meg kell venned. Nem féalsz 
sokáig, ha dühös leszek rád. Olyan lesz a véred, mint a 

A !másikért már csak !tizennyolcat (kér. Odaadok egy százast. Hárman-
négye'n is ,odajönnek, cigányok. Várják, hogy segítsék. 'Én se vagyok jó 
számoló. 

„Huszonhárom ,meg tiz az harmindháram, meg nyolc az negyven-
egy ..." 

Hangosan mondom, közben mind a száunat nézik. Érzem, hogy bíz-
nak bennem. A ikezemеt szoron,gatjálk, míg leszárnalják a pénzt. Mikor 
továbbmegyek, képtelen vagyok visszaemlékezni, hagy !milyen nyelven 
beszéltem velük. 

Leszegem a fejemelt, mint a többiek. 
Piros csoanagaló a рir. A papír közeprén biciklilánc, négy Palma 

gumisarok. Tanáros külsej ű, idősebb férfi árulja. Nagyon kék еk a sze-
mei, kicsit vizenyősek. A nyakkendője is piros. Тétaván megállók, őst 
mézeim. Azt hiszi, a gurmisarikat nézem. Halkan, választéikosan beszél. 

„Ez még régi, háború el őtti. Llyen gumisarkot máx nem lehet 'kapni." 
„Köszönöm, igazán nincs szükségein rá." 
„Pedig nlég lehelt. Bicikliláncra. A bicikli a fiamé volt, de kelköltözött 

vidékre. Kétszobás lakása van, csak a címét nem tudjuk pontosan. 
Gím nélikül nem !tudjuk wtánakiildeni a bicikl іláncat." 

Elsodornak mellőle, próbálok visszanézni. Elfordítja 'a fejét. Látam, 
a nyékkendőjét rángatja. Két hajlított fén ~lkar csúszik elő  !a gallér j a 
alól, a nyáklkendő  arra van ráerásí'tve. A nyaikkendát is ,odahelyezi a 
piros csarmaagalápapírra. 

Valaki visszahúz a .szoknyámnál fogva. Fiatalember a árus. N ői hálö-
ingek, k гombinék, félig (tiszták, gy űröttek, fszínehagydbtak, sorba ki-
akasztva, dróton. Egyik végét a kezében tartja, 'ide-oda sétál a dróttal, 
a kombinélkkal. Vadonátúj, zöld pulóver van rajta, látszik, hogy büsz-
ke rá. Megdicsérem !a pulóvert, nevet. Neon tartó Jtat tovább. 

Kis keskeny átjáróba szorulunk be, ultána hirtelen meglódul a sor. 
Mindenki kitér jobbra. Kisárgult csipketerítőik !a, földön, gondosan 
szébterítve. Mindegгiken ott az ,asztali dísz is, hamtiutartö, váza, por-
celán Vénusz, hattyú. Közvetlenгшl mellette cipők, hosszú, kettes sor-
bari. Külön a felemás cipők, kis számkülönbséggel. ,Sok (gyermekcip ő  
is. Gsizrmák. Az árusa vevő  elбtt ül a földön, föl se kel, tovább csú-
szik, 'tapogatja, hagy hdl nyom. Itt van a legtöbb néz ő . Nem a frissen 
felhцzo гtlt csгzQnát nézik először, hanem a vevő  arcát. A vevő  is körbe-
pillant ellőbb, csak ultána néz le a lbára. 

Egy kislány jön oda hozzám, keveri a románt a magyarral. Nehezen 
értem. Mutatja, hagy 'egy ver!ébfiáká!t !tapostak el, !ott fékszik !a, lábak 
között.  

„De honnét került ide?" 
Kicsit gondolkodik. RánK эΡalja а  hormlokát. 
„A csizmából. ,,  
Közösen bekaparjuk a verebet, a lkislány elfujt. Kicsit várok, hogy 

visszajön-e, de neon jön. 
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Meg.álloik, Ikitartóan nézem. Kis szabad, füves étérségire látolk ki. Már 
a lacikanyhálknál is hallottam ezt 'a hangot. Szürke ruhás férfi áll a 
füvön, fogantyús csengőt ráz, szi'varzsabében caikkos papírszalvéta. Mi-
kor iészreveszi, hagy figyelem, megrázza felém a cseng őt, elfordul, újra 
csönget. Nincs nála sememi. Nem ikérdeznek t ő1e sermilt. 

Parаsztasszonyoik nevetnelk hangosan, ruhájuk korpor, fékeste. Csak a 
kezük, arcuk p,11,0s. Osszehajdlva, egy csomában pállnak. Fekete nagy-
kendőit árulnak !kosárbál, a Ikendak szélén ragyogó, színes, selyemmel 
himzett rózsák. Kérdezem, mennyibe ikerül jegy. Magabiztosan végig-
mérnek. 

„Ezerötszáz." 
„Háromezerért már frizsidert lehet kapni." 
„Ez kendő , lelkem, nem frizsider." 
Nem várják meg a választ, foilytatják tovább a beszél;getéset. 
Innét araár nincs messze a szögesdrót ;kerítés. Kinta réten horpadt 

katonai teherautót vontаt egy traktor. Négy katona megy a teherautó 
mögött, levett sapkával. 

A szögesdróton fehér csipíkefüggöny, átsüt rajta a nap. A közepén 
kék játékciсa, ezüst színű  a farka. 

Aztán ismét csamagolápapir, újságpapír, rongyterít ők a földön. Ha-
lamban rozsdás szög, hat darab vicclap, xiégi képes levelez őlapdk. Rámá-
ban időseibb férfi és hölgy, easany cégjelzéssel, Burger Aurél cs ősz. kir. 
udvari fényképész. Néhány ikönyv, Csak ennyi a szerelem, Az indián  
bosszúja. Szen!thá ~ramság, reprodúkciб . A londoni beatnikek. Mater Do-
lorosa. Paplanok, (piszkos cihák, csipkegallérok, prémdarabkák. Szürke 
télikabát a földre terítve, két ujja kitárva, mereven. ,Sorozatban zsíros-
bödönök, masáfazakak, foltozott lábasak. Tíz használt &ltöz őlkanna, 
frissen festdtt rózsákkal. S еlyerprt i k vállfákon, ibugyilk papundekli-
ből kivágoMt mintababákon. Nyakig záródó fehér p:ikéanellény, !slingelt 
széllel, alsóruhának; ugyan ínyen siingelt ikombiné, mosva, vasalva, hoz-
závaló' 'hosszú bugyival. Mellette törülköz бk, !kendőik, néhány esermyő -
nyél. 

„És a szőttes?"  
Kiét szőttes van, egy elila és egy tarka, teleszórva , zentlképpel, szeg-

fűcsdkros levelezőlappal. Kontyos, fehér hajú öregasszony árulja. Ma-
gas hdkkedlim ül, (kezében hatalmas eserny ő , a drótjai kiállnak. Ahol 
lyukas, odagombostűzött nylonfoltdkkal van kitoldva. Mankóval segíti 
le magát !a hdkkedeliról. 

„A nagy szőtltes száz, +a, kicsi harminc." 
Nevetve teszi hozzá: 
„Csak azt neon tudom, apit esinálоk, ha megveszi 'őlkeat. Hová teszem 

a szentképeket?"  
Alkudni próbálok a ІјІё.га , de kiderül, hogy nem megy.  
„Eladha!ttaan volna már százhúszért, de sajnos, nem adtam. Most  

márnem adhatom ,olcsóbban."  
„Mért nem adta el?"  
„Tudja, az anyástársam színvak, meg beteg is, !otthon fekszik, nem  

tud fölkelni. Küldte a gyerekkel a kiéat szőttest, a Marka sárgát meg a 
Yilt. De meghagуta, hogy a kéaknék iszázharminс  az u!talsó ára. De hát 
keJk 'ez? Nem ekék. Bizitods is lilára gondalt. Akkor pedig nem iadhatom 
olcsóbban."  

„Mi baja az anyóstársánák?" 
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„Mi volna. Az öregnek mirbdenütt fáj. Jobb is, hagy nem lakik együtt 
a f~iаtalоklkal, azdk kdnnyebben nevetnék. Ha nini figyelek oda, én is 
hamar elhúzom .a :számat. Fénzt meg úgyis csak akkor adnak, amikor 
fölösleg van. Mit csináljon háat? Eladja a sz ő~tatest, a sírba nem viheti. 
A fiatalok úgyse szeretik. Azbán majd vesz az unokáiknak ezt-azt. 
Ezért neon аdhatom én se alcsá'bban, nem csaphatom be az unokáíkait.”  

Megegyezünk az olcsábbiikban. Köténye alatt széles zseb, oda van be-
túzve a zsebkendője, áriás-biztosítótűvel. A zsebkendőben néhány apró-
ra hajtogatott papírpénz. Nem tud visszaadni. Újra zsebikend őbe gön-
gyöli a pénzt, visszatűzi a zsebbe.  

„Akiinefk van becsülete, az kérni is tud", mondja.  

Kérdezi a szontiszédait, de egy'ilkniél sincs évég.  
„Nem baj, rákkar megy еk a lacikonyhásdkhoz. Azok mindig tudnak  

váltani. Az emberek szerétnék enni. Addig ü ~l j ön ide, lelkem, pihenje  
ki magát."  

Kezembe nyоanja az ernyőt, elbiceg, nem hagyja, hogy én menjek.  
Pár lépés után visszafordul, ellenőrzi, hagy igazán ileültem дΡe. Engedel-
mesen ülök az eamyő  alatt, a szentképéket nézem. Borostás férfi áll  

meg a haklkeadli mellétt, vállam fölött ő  is a szentlképeket nézi. Kezé-
ben hatalmas zöld uborka, akkora, mint ,egy tök.  

„Szépeik", mondja bizalmasan. „Tudod, hagy ez mind eredeti?" 
„Tudom." 
„Szűz Mária is föltámadt. Elhiszed?" 
„Azt nem tudom." 
„Neked adom az uborkát, adjál érte !bíz szentképet." 
„Én ,adnék, de nem az enyémek. Én csak szívességb ől ülök itt." 
Egy darabig még ott álldogál, elmegy. 
Az öregasszony bicegve felt űnilk ismét. 
„S'ikerült?" 
„Mondom. Az emberek szeretnek enni. Az egyik sokat, a rnásilk keve-

se~t. A .sírban aztáan mind egyforma sovány lesz." 
Kiszámolja a pénzt, elrakjuk. Az erny őt iletesszüik a földre. 
„Egy szép, modern csomagot i сsјin ІоК  araagának, lelkem. Mindemki-

ne+k Folyat, aanilyen jár. Magának szaép csomag kell." 
A szentk,épelket átrakosgat ja a lila sz őttesre, a Itarkát élére hajtja, 

beteszi a hálámba. Közben megnézi a, másLk hálólmiat is; arnelyikbe a, 
cigánytik gyömködték a, holmit. Ajánlja, hagy tegyivk azt is rendbe. A 
piszkosabbik derékaljat papírba csomagolja, a araásikat nem. 

„Ezért már nem szójak meg." 
„A Іnёnј  is egyedül lakik?" 
A borostás férfi újra ott áll, hallgatja, mit beszélünk. Most már két 

uborka van a kezében, :a másik is akkora, mint egy tök. 
„Vannak fiaim, .lányaim, .még dédundkáim 'is. Vaigyunk annуian, hogy 

rengeteg. Még sok is. De arai öregek araár készül ődünk haza." 
Búcsúzául megcsákal. 
A fordulóban vas rallerre szerelt pu'ttany állja el az utat, tele k őttes 

sütemёnnyél. Szikrázik rajtuk a cukorpor, ,a légy beleragad. A roller 
mögött pétróleumoshordó, tele színes ronggyal. A hordának ∎támasztva 
két színes reprodukció: Rákóczi búcsúzik a feleségét ől, Rákóczi haza-
tér. Felkötött karral ül egy karosszékben, felesége mögöbbe áll, gyen-
géden v lóra áteszi a kezét. Valószín űleg ez a hazaérkezés. Azt hiszem, 
gyerm ikkoramban sokszor láttam ezt a képet. Rákóczinak !kadkiás 
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huszársarca van, a felesége тΡneghаtatt ёs kövér. A két képet csak együtt  
lehet megvenni, háromszázötvenbe kerül. Seniki se alkuszik.  

Vállfákon fekte férfiruhák, kopattak, tiszták. Mindegyiknelk ia gamb-
lyukában piros virág. A fekete ruhasor végén mezítlábas asszony fek-
szik, sem az arca, sem a keze neon látszik, bele van gubancolódva  a 
lakráncú szoknyába. Mellette, csomagolápapíre.n, japán táskarádió re-
cseg. Kicsit odébb egy férfi tönölkülé ~sben, eilő+tte keményre vasalt, pi-
rossal és kélkkel hímzett párnaciha. A férfi !kezében Јtavlseprű , ;időnként  
végig seprűzi a párnacihát.  

„Ötven", mondja.  
Alkudni kezdek. Rám néz, tovább porolgat.  
„Velem nem lehet. Elment a feleségem."  

„Elment a felesége? Az szomorú."  
„Nem ,szomorú. Csak sétálni ment. Tessék megvárni."  

Aztán megint ruháik. Gyermek hócip őik, arany szandálok. Kaleidosz-
kóp, ,szines papirdanabkákkal (teleragasztva. Sakkal nagyobb, mint ami-
lyeit a boltokban árvulnak; al ~kona, mint Begy hurkatölpő . Ugyanott hárоm-
négy karóra, :spángára f űzött karikagyűrűik, köves gyűrűk, óriás üvig-
golyó. Bordó ékszerdobozban játéik pejesüveg, házam-mégy centis. Ot-
hat cérnána fűzött ,gomb, ntiindegyik más, ekét házilag készített bizto-
síhtótű . Egy ,évfolyam .sz гnház'i magazin, legfelül Brigitte B rdot-val. Re-
formátus zsoiltáraskönyv, bundabeélés, egyapjú matringokban, gyapjú té-
peitlentil.  

Egy nő  erősen alkuszik másfél méter kantonanyagra.  
„Mit alkar? Olcsóbbalt? Hiszen egéiszen ú j . A televízió miatt akartam  

besötétíteni vele, de elromlott a gép, hát inkább eladom.  
„csak éppen rongyos. ,,  
„Az :szándélko ~s lyulk. Ott akasztdttam föl a szögre."  
„Mag mosva is volt araár."  
„Persze. fisak nem hozom ki mosatlanul."  
A fiú, 'aki ekét fadarafbbal lökte magát el őne a hídnál, most itt kúszik  

a földön. Egész felsőtestével odahajol az egyilk csomagolápapír fölé.  
Lehajolok, hogy az arcábа  lássak, ,de úgy ,  hogy ne vegye észre. Mintha  
a cipő:met igazítanám. Látom, hogy két fényesre takarított nagyí ~tó-
üvege Іt n!éz egészen Iközelrő~l. A nagyíhtólk mellett frissen zöldre festett 
}ohmkredenc áll. бvatasan végighúzza rajta az ujját.  

A .szomszéd árus k!ék kötényes férfi, nagy halom vasalkatrészen ül.  
Rozsdás ikupakok, amyák, fogaskerekeik, hajlított csöveik. Papírból pa-
radicsomot eszik, a, lé lecsurog :a csuklóján, rá a ruhájára.  

„Csak paradicsomot? Vasárnap délel őtit?"  
I3ünnyd.gve beszél, kicsit beszédhibás.  
„Magas .a vérnyomásom. Mást nem lehet."  
„Az baj. Akkor jobb diétázni."  
„Jobb hát. Már képszer megühtöitt. Harmadszorra baj lesz."  
„Ez a hímzés is a araagáé? Honnét való?"  
„Mit tudom én. Öreg vagyok rnár."  
„Nem maga. A hvmzást kérdeztem."  
Nem válaszol. hSárga fogai között hézag. Kicsit keresgél, újabb para-

dicsomot szed elő  a vaisalkatnészek közül.  
Fiatalаsiszony várja, hogy megszól'ihtsam. Kapott, barna ruháját rö-

vidre rántja a nagy hasa. Fehér pány ~éroikat árul, ∎és jegy porcellán Lédát  
a hattyúval.  
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„M'iért adja el?”  
„Muszáj . A ∎flérjem lelеpe~tt." A hasára emutat. „Itta harmadik. Most  

még van gönc rajta, !di azt nem viheti magával." 
Valahol a (közelben jár a csengős ember, hallom a csengetést, de az 

embert nem lártom. 
Most smár .semanilt nem akarok vásárolni, visszafordulok. Egy kis 

fekete szőttesnefk гnégse tudok e1lenáalilni. Meglepően a1GS6 az ára, pedig 
régi, ritka. F.i аtall parasztasszony árulja; nagy, barna, meleg szemei 
vannak. 

,Mért nem adod drágábibam?" 
Meglep&tik. 
„A nyomorúság ,sdkféle. Hát nelm ismered?" 
Harmincat aikarak adni, ide csak Húszat fogad el. 
Indulok kifevé. Tdnikrernent barokk aztrallkám paaprikát szitál egy férfi. 

Minden ,piros. Kis szél jön, szétfújja a paprilkapart, az emberek a sze-
mükhöz, ,orrulkhaz kapnak. Nervetés, Ikárosnkadás, de senki se harag -
szik. 

„Ez j ó paprika! " 
„Már régen sírrtunk ! " 
A kijárat előrtt ra cigányoik újra fölfedeznek. Most jegy kopott, .sz őttes 

dunyhahuza'tat akarnak arám tukmálni. Betömilk -a hálámba. 
„Ebben szülhetsz te is meg a lányod is." 
„Én 'már nem szillök, nemsokára ötvenéves tleszerk." 
„Azt nem Ite mondod meg, hagy !sziiilszie, hanem a 'férjed." 
Kiszedem .a huzatot a hálóból, vissza akarom adni. Trréfásam mondom: 
„Öreg meg beteg is már." 
Ü jra betömilk a háilárnba. 
„Nem nagyan öreg. Csak egy kicsit beteg. ,,  
Az asszony is adaliép, akivel él ő~sztir alllkudtuчm. 
„Nam élsz ?soká.ig, ha dühös leszek rád. 01 уan lesz a véred, mint a 

húgy." 
„Ezt már anondiad nekem." 
Elképed. 
„Én mindig ezt mondom! Én nem hazudok!" 
Tudorra, hagy én fáradok Iki el őbb, inkább fizetek. Egész a kapuig 

kiikísérneik, a kezemet szorongatják. 
Elindulok a fahíd efelé. Dél van, a forgalom most a, fiegnagyobb. A 

jegyszedők csatárláncban, kétoldalt, nem rleh е t kijátszani őket. 
A híd túlsó végénél egy Itíízoltó ül, ugyanaz, akivel együtt utaztam 

reggel. Két fekete kakast árul. Nem emlékszem, hogy láttam volna 
nála kakast a buszon. Nlegszdlitom. 

„Hogyan tudok bejutnia várvasba?" 
A busz éppen bent áQl, de zsúfolásig törmve.  
„Ülj le, és várj. Szolkott egy taxi is jönni. Meg busz is több jár dél-

ben. Vegyél fekete kakast, az szerencsiét hoz." 
Megrorábálolk árnyékot keresni valahol. A légycsapós ember még 

mindig ott álla kapuban, de nem üt rám. Bent az udvaron biciklik, 
motorkerékpárok; valószínűleg azokat őrzi, pénzért. Egy férfi jön négy-
gombos zalkóban, végig begombolkozva, nyaklkend ő+vel, kalapal a fe-
jén. Hóna alatt rövid, sárga tök. Még sehol nem rláttaml ezt a rövid 
fajtát; a főzőtökhöz ha:sonlit, csak sokkal kisebb, szögletesebb. A busz 
közben eQindul, de a váras fel ől mnár közeledik a másik. Leteszem a 
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csamagjaiunalt egy fa alá, várak. Еrzem, hogy néz voltajki. Megfordulok.  
Középkorú asszony ül a napon. Két lábfeje neki is hiányzilk, mint a 
fiúnak, 'forradásai egyenlatlenek, cakkosak. Amikor odanézek, еnekélni 
kezd. 

„Mi itö.rtént a Tábaddal?" 
„A boanbázás." 
„Mért neon ülsz ide az árnyaékba?"  
„Szeа  eVek enekelni a napon."  
Kicsit énekel még, abbbаhagyja. A busz most fordul be a kis térre.  

Akkora port ver, hagy sokáig nini ilátjuk egyimást az asszonnyal. Csak  
a hangját hallom.  

„A hte szíved !édes, mert ajkikor is ∎törődsz a szegény emberrel, amikor  
ekirős vagy és gazdag. Lát Réged az Isten, majd megjutalmmaz."  

Tapggatózva keresem meg a kicsi ajtaját. Az els ő  üres helyre le-
ülök, jólesik lehunynia szememet. Végigib бbiskolom az utat a városig.  

Obthon arra érkezem, hggy a macska Іmg mindig nyávog. A szom-
széd négyemeleltes bérház padlásárát jön a hang, é ј fel-nappal.  Elhalkul, 
erősödik, néha megszűnik egy félórára, uutána újra ikezd ődik. Öt blokk-
ház hallgatja, áiiólag nyоlcadik napja. A lakó, aki véleblenül magával 
vitte a padlás közös kulesát, hosszabb id őre elutazott. A hang után 
ítélve kölyökmacska lehet. Kölyöikmacska, nem tud kimásznia padlás-
ablakon. 

Délután átnle±gуek a szomszéd házmesterhez. Betonos udvar, rácsos 
alagsori ablakok. Az udvaron néhány gyerek fultballazik, porolóállvány 
a kapu. Kérdеzean, mit tudnak a maacskárál. Egymásra kinéznek, hall-
gatnak. 

„Mit tudtok a, macskáról?" 
„A feje beszarwlt valami lesek közé." 
„Neon kellene kulcsot szerei?" 
Elgniritják a labdát, utáиvarohannnak. Egy feikéte hajú marad ott, több 

dioptriása szemüvege.  
„Nem lehet", mondja. „Aki elvitte a kulcsot, a bútarait is berakta  a 

padlásra."  
A házmesterék a tv-t nézik. Isanerneak, tudjak, hagy csak kikét napja  

érkeztІг Ρn vendégségbe. A férfi harmin сeves, szeplős, sárga pizsaamában  
ül. A falon hhnzebt Гtáj гkép, üvegre festett bibliai jelenet.  

„Mégis, nem lehetne valamit сsinállni? Mit gondol, mit lehetne?"  
A férfi hol engem, hala tv-t nézi.  
„Mit akar csinálni? A lakatot nem verhetjük le, tönkremegy a pad-

lásajtó."  
„Máskepp nem Tehet kinyitni?"  
„Másképp neon. Most rnár aki kell várni."  
„De egy macska húsz napig is laírja."  
Elneveti rnagáát.  
„Addig biztos nem."  
Estefelé sétálni anegyek, kin régi utcákba. Az aszfalt mindenütt vizes,  

sűrűn járnak az öntözólkacslilk. Megkeresem a házat, ahol gyermekko-
rontiban laktunk. Az udvari falyásó kazlátja ugyanolyan barna most is.  
A fogorvos nem él araár.  
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